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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszg instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$c oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Wieszak azienkowy z wieloma haczykami to praktyczne rozwiazanie do przechowywania recznikéw, myjek, sciereczek i akcesoriéw tazienkowych.
Dzieki solidnej konstrukcji i nowoczesnemu designowi doskonale pasuje do kazdego wnetrza. Wykonany z trwalego tworzywa sztucznego i metalu,
jest odporny na wilgo¢ i korozje, co czyni go idealnym do uzytku w fazience. Prosty system montazu pozwala na szybkie zamocowanie bez uzycia
narzedzi.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE
e  Material wykonania produktu: metal, tworzywo sztuczne
e  Bezinwazyjny montaz
e Wieszak do samodzielnego montazu
e Zestaw zawiera: 2 drazki, 4 haczyki, 2 uchwyty

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obstugi.

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem dos§wiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

®  Dzieci nie moga bawic sie produktem.
®  (zyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

® Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)
®  Unika¢ zrodet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym,, wysokq wilgotnoscia, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Unikaj powierzchni nieréwnych lub porowatych (np. tynk strukturalny, cegta) w przypadku montazu samoprzylepnego — moze to ostabi¢
przyczepnosc.
®  Nie obciagzaj haczykow wiecej niz 1 kg na jeden hak, nawet jesli wydaja sie stabilne.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

[ ] WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow them may pose a risk to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

This bathroom rack with multiple hooks is a practical solution for storing towels, washcloths, cloths, and bathroom accessories. Its sturdy
construction and modern design make it a perfect addition to any interior. Made of durable plastic and metal, it is moisture- and corrosion-resistant,
making it ideal for bathroom use. A simple mounting system allows for quick, tool-free installation.

TIP
®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e  In the event of an incomplete delivery or damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
e Product material: metal, plastic
e  Non-invasive installation
e  Self-assembly hanger
e  The set includes: 2 rods, 4 hooks, 2 holders
SAFETY INSTRUCTIONS
®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.
®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.
®  Children must not play with the product.
® (Cleaning and maintenance must not be performed by children without supervision.
®  Make sure packaging materials are not left unattended. Children may play with them, which is dangerous.
®  Keep the foil packaging away from children (risk of suffocation)
®  Avoid sources of ignition: avoid contact with fire or heat-generating devices (may cause fire)
®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, and solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.
® Do not use a damaged device.
®  Avoid uneven or porous surfaces (e.g. textured plaster, brick) when using self-adhesive installation — this may weaken adhesion.
® Do not load hooks with more than 1 kg per hook , even if they seem stable.
e The product should always be used as intended.
[ ] TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a designated waste disposal site designated by local authorities. For information on
recycling options for used products, please contact your local municipality or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.
We reserve the right to make changes to the text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung
eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Dieses Badezimmerregal mit mehreren Haken ist eine praktische Losung zur Aufbewahrung von Handtiichern, Waschlappen, Tiichern und
Badaccessoires. Seine robuste Konstruktion und das moderne Design machen es zur perfekten Erganzung fiir jedes Interieur. Hergestellt aus
strapazierfédhigem Kunststoff und Metall, ist es feuchtigkeits- und korrosionsbestédndig und somit ideal fiir den Einsatz im Badezimmer. Ein einfaches
Montagesystem ermoglicht eine schnelle, werkzeuglose Montage.

TIPP

®  Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schiden zu priifen.

e Bei einer unvollstindigen Lieferung oder Schiaden durch mangelhafte Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Produktmaterial: Metall, Kunststoff
Nicht-invasive Installation

Selbstmontagebiigel

Das Set beinhaltet: 2 Stangen, 4 Haken, 2 Halter

SICHERHEITSHINWEISE

® Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation und Verwendung des Produkts sorgféltig durch.

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.
® Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.
® Lassen Sie Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt liegen. Kinder kénnten damit spielen, was eine Gefahr darstellt.

® Bewahren Sie die Folienverpackung auferhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

®  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Gerdten vermeiden (kann Feuer verursachen)

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.
®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerét.

®  bei der selbstklebenden Montage unebene oder porése Oberflachen (z. B. Strukturputz, Ziegel), da dies die Haftung schwéachen kann.

®  Belasten Sie Haken nicht mit mehr als 1 kg pro Haken , auch wenn sie stabil erscheinen.

e Das Produkt sollte immer bestimmungsgeméall verwendet werden.

® Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial ist bei einer dafiir vorgesehenen Abfallentsorgungsstelle der crtlichen Behorden abzugeben.
Informationen zu Recyclingmoglichkeiten fiir Altprodukte erhalten Sie bei Threr Gemeinde oder Stadtverwaltung.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto prirucku pro budouci pouziti a Fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe jejich nedodrZeni miizZe predstavovat riziko ohroZeni

Zivota nebo zdravi.

POUZITI A POPIS

Tento koupelnovy stojan s nékolika hacky je praktickym TeSenim pro uloZeni rucnikd, Zinek, utérek a koupelnovych dopliikti. Jeho robustni
konstrukce a moderni design z néj ¢ini perfektni doplnék do kazdého interiéru. Je vyroben z odolného plastu a kovu, je odolny viici vlhkosti a korozi,
takZe je idedlni do koupelny. Jednoduchy montazni systém umoziiuje rychlou instalaci bez pouziti naradi.

TIP
®  Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
eV pfipadé netiplné dodavky nebo poskozeni v diisledku vadného baleni i pfepravy kontaktujte prosim servisni linku.
TECHNICKE UDAJE
e Material vyrobku: kov, plast
e Neinvazivni instalace
e  Zavés pro vlastni montaz
e Sada obsahuje: 2 pruty, 4 hacky, 2 drzdky
BEZPECNOSTNi POKYNY
®  Pfed instalaci a pouZitim produktu si prosim peclivé pfectéte tento navod k obsluze.
® Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouZzivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikam.
®  Déti si s vyrobkem nesmi hrét.
e  (Cisténi a idrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.
®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou hrét, coZ je nebezpecné.
®  Uchovévejte féliovy obal mimo dosah déti (nebezpeci uduSent).
®  Zabraiite zdrojiim zapaleni: vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtiZe zpisobit poZar).
®  Chraiite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.
® K ¢isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.
®  Nepouzivejte poskozené zafizeni.
®  Pii pouziti samolepici instalace se vyhnéte nerovnym nebo poréznim povrchim (napf. texturovand omitka, cihly) — mohlo by to oslabit
prilnavost.
®  NezatéZujte hacky vice nez 1 kg na hacek , i kdyZ se zdaji byt stabilni.
e Produkt by mél byt vidy pouZivan dle urceni.
TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stfedisku.

PouZity obalovy material by mél byt odevzdan na urcené misto pro skladku odpadu urcené mistnimi tifady. Informace o moznostech
recyklace pouzitych vyrobki ziskate od mistniho ifadu obce nebo mésta.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobka.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a uidajt o produktech bez pfedchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ces recommandations peut présenter un

risque pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

Ce support de salle de bain a crochets multiples est une solution pratique pour ranger serviettes, gants de toilette, torchons et accessoires de salle de
bain. Sa construction robuste et son design moderne en font un ajout parfait a tout intérieur. Fabriqué en plastique et métal durables, il résiste a
I'humidité et a la corrosion, ce qui le rend idéal pour une utilisation en salle de bain. Un systéme de fixation simple permet une installation rapide et
sans outil.

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié quant a 1'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
En cas de livraison incompléte ou de dommage dii a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

Matériau du produit : métal, plastique

Installation non invasive

Cintre a monter soi-méme

L'ensemble comprend : 2 tiges, 4 crochets, 2 supports

CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
Le nettoyage et I’entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne soient pas laissés sans surveillance. Les enfants pourraient jouer avec, ce qui est
dangereux.

Tenir l'emballage en aluminium hors de portée des enfants (risque d'étouffement)

Eviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec le feu ou les appareils générant de la chaleur (peut provoquer un incendie)

Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d’'une humidité élevée, des gaz inflammables et des solvants.
Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N'utilisez pas un appareil endommagé.
Evitez les surfaces irréguliéres ou poreuses (par exemple, platre texturé, brique) lors de l'utilisation d'une installation auto-adhésive - cela
peut affaiblir I'adhérence.

Ne pas charger les hamecons avec plus de 1 kg par hamegon , méme s'ils semblent stables.

Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les emballages usagés doivent étre déposés dans une déchetterie désignée par les autorités locales. Pour plus d'informations sur les
possibilités de recyclage des produits usagés, veuillez contacter votre mairie.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguire le relative raccomandazioni, in quanto la mancata osservanza puo comportare rischi
per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

Questo portaoggetti da bagno con ganci multipli € una soluzione pratica per riporre asciugamani, salviette, panni e accessori da bagno. La sua
struttura robusta e il design moderno lo rendono un complemento perfetto per qualsiasi ambiente. Realizzato in plastica e metallo resistenti, &
resistente all'umidita e alla corrosione, rendendolo ideale per I'uso in bagno. Un semplice sistema di montaggio consente un'installazione rapida e
senza attrezzi.

MANCIA

®  E necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio clienti.

DATI TECNICI
e  Materiale del prodotto: metallo, plastica
e Installazione non invasiva
e  Appendino autoassemblante
e Il set comprende: 2 aste, 4 ganci, 2 supporti

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

® Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

® [ bambini non devono giocare con il prodotto.
® Ta pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.
®  Assicuratevi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero giocarci, il che é pericoloso.

®  Tenere l'imballaggio in alluminio lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

® Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con il fuoco o con dispositivi che generano calore (puo provocare un incendio)

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili e solventi.
®  Der la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

®  Quando si utilizza l'installazione autoadesiva, evitare superfici irregolari o porose (ad esempio intonaco strutturato, mattoni), poiché cio
potrebbe indebolire 1'adesione.

®  Non caricare i ganci con pit di 1 kg ciascuno , anche se sembrano stabili.

e Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

@ CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

G L'imballaggio e realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un'apposita discarica designata dalle autorita locali. Per informazioni sulle
opzioni di riciclaggio dei prodotti usati, si prega di contattare il proprio comune o I'ufficio comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.
Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguirlas puede suponer un riesgo para la vida o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION

Este perchero de bafio con miiltiples ganchos es una solucién practica para guardar toallas, toallitas, pafios y accesorios de bafio. Su robusta
construccion y disefio moderno lo convierten en el complemento perfecto para cualquier interior. Fabricado en plastico y metal duraderos, es
resistente a la humedad y la corrosién, ideal para el bafio. Su sencillo sistema de montaje permite una instalacién rapida y sin herramientas.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa de servicio
técnico.

DATOS TECNICOS

Material del producto: metal, plastico.

Instalacién no invasiva

Percha autoensamblable

El juego incluye: 2 varillas, 4 ganchos, 2 soportes.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

® [ os nifios no deben jugar con el producto.
® T.alimpiezay el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.
®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios podrian jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Mantenga el embalaje de aluminio fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

®  Evitar fuentes de ignicion: evitar el contacto con fuego o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).
®  Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, humedad alta, gases inflamables y solventes.

®  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  Evite superficies irregulares o porosas (por ejemplo, yeso texturizado, ladrillo) cuando utilice una instalacién autoadhesiva; esto puede
debilitar la adhesion.

®  No cargue los anzuelos con més de 1 kg por anzuelo , incluso aunque parezcan estables.

e  El producto debe utilizarse siempre segtin lo previsto.

[ ] CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. Para obtener
informacién sobre las opciones de reciclaje de productos usados, péngase en contacto con su ayuntamiento o con su oficina local.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de aanbevelingen kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Dit badkamerrek met meerdere haken is een praktische oplossing voor het opbergen van handdoeken, washandjes, doeken en badkameraccessoires.
De stevige constructie en het moderne design maken het een perfecte aanvulling op elk interieur. Het is gemaakt van duurzaam kunststof en metaal
en is vocht- en corrosiebestendig, waardoor het ideaal is voor gebruik in de badkamer. Een eenvoudig montagesysteem zorgt voor een snelle
installatie zonder gereedschap.

TIP

®  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.

e Indien de levering niet compleet is of indien er sprake is van schade door gebrekkige verpakking of transport, kunt u contact opnemen met
de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Productmateriaal: metaal, kunststof
Niet-invasieve installatie

Zelfmontage hanger

De set bestaat uit: 2 hengels, 4 haken, 2 houders

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

® [ ees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt.

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

® Kinderen mogen niet met het product spelen.
®  Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
®  Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd wordt achtergelaten. Kinderen kunnen ermee spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Houd de folieverpakking buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

®  Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  bij zelfklevende montage oneffen of poreuze oppervlakken (bijv. structuurpleister, baksteen); dit kan de hechting verzwakken.

®  Belast de haken niet met meer dan 1 kg per haak , ook al lijken ze stabiel.

e Het product moet altijd gebruikt worden waarvoor het bedoeld is.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

S De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingslocatie.
Neem voor informatie over recyclingmogelijkheden voor gebruikte producten contact op met uw gemeente of stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvénds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra en risk for liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Denna badrumshylla med flera krokar &r en praktisk 16sning for forvaring av handdukar, tvéttlappar, tygbitar och badrumstillbehor. Dess robusta
konstruktion och moderna design goér den till ett perfekt tillskott till alla inredningar. Tillverkad av slitstark plast och metall &r den fukt- och
korrosionsbestédndig, vilket gor den idealisk for badrumsbruk. Ett enkelt monteringssystem mojliggor snabb och verktygsfri installation.

DRICKS
°

Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstiandighet och for synliga skador.
Vid ofullstandig leverans eller skada pa grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta servicelinjen.

TEKNISKA DATA

Produktmaterial: metall, plast

Icke-invasiv installation

Sjalvmonterande hingare

Setet innehdller: 2 spon, 4 krokar, 2 héllare

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Las noggrant igenom denna bruksanvisning innan du installerar och anvander produkten.

Denna produkt far anvdndas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i siker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

Barn fér inte leka med produkten.
Rengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.
Se till att férpackningsmaterial inte ldmnas utan uppsikt. Barn kan leka med det, vilket &r farligt.

Forvara folieforpackningen utom réckhall for barn (kvavningsrisk)

Undvik antédndningskéllor: undvik kontakt med eld eller varmealstrande anordningar (kan orsaka brand)

Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och 16sningsmedel.

For rengoring, anvéand en fuktig trasa eller ett milt rengoringsmedel.

Anvind inte en skadad enhet.

Undvik ojdmna eller pordsa ytor (t.ex. strukturputs, tegel) vid anvandning av sjdlvhéftande installation — detta kan forsdmra vidhéftningen.

Belasta inte krokar med mer &n 1 kg per krok , &ven om de verkar stabila.

Produkten ska alltid anvdndas som avsett.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING
Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pa din lokala dtervinningscentral.

Anvind forpackningsmaterial ska lamnas till en avsedd avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. For information
om dtervinningsalternativ for anvénda produkter, vanligen kontakta din lokala kommun eller stadskontor.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa sdkerhet for apparater och produkter.
Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i text, design och produktdata utan foregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv xpnolomnomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAovBeg 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 00O Xprion Tov.

TMapakaAoOHE QLAGETE QLTO TO EYXEPISIO yia HEAAOVTIKT] vaQOpd KAl AKOAOLONOTE TIG CLOTATELG TOV, KABME 1) LN THPNOT| Toug pmopel va Béoel oe
kivéuvo m {en 1 TV vyeia.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H

Avti N pagiépa PmEviov pe MOAAATAOVG Y&VT{OUG OMOTEAEL X TIPAKTIKY] ADOT] Yl TNV oMoBNKELOT| TETOETAOV, TIETOETOV, TAVIOV KOl ASECOLAP
pméviov. H otifapr] KATaoKewn Kot 0 HOVTEPVOG OXESIAOHOG NG TNV KaBLoToLY 180viKT TPooBnKn o€ K&be ecwtepikod xwpo. Kataokevaopévn anod
avOEKTIKO TAXOTIKO KOl PETOAAO, elvon avBekTiKn] otV vypaoia kat T Safpworn, KaBloT@VIag TV 18avikn yix Xpron oto pmavio. ‘Eva onAd
oUOTN O TOTODETNONG EMTPEMEL YPIYOPT] EYKATAGTACT] XWPIG EpYaAEia.

AKPO
®  H ovokeun mpénel va eAeyxBel yia TV mANpOTTA TG TAPASO0T|G Kol yia TUXOV OPaTES JNHLEG.

e X mepintwon eAAoNg mapadoong 1 (UGG AOY® EARTTIWHATIKIG CUOKELAGLOG 1) HETOPOPAG, EMKOIVOVAOTE HE TNV TNAEPMVIKY YPALLN
e&unmpeTnong meAATAOV.

TEXNIKA AEAOMENA
e YAKO poiovtog: PETAAND, TAAOTIKO
e Mn enepfatikn eykatdotoon
e AUTOGUVOPHOAOYOUHEVT KPELAOTPX
e To oet mepthapPaver: 2 pdBdoug, 4 ydvtloug, 2 faoelg

OAHT'TEX AXPAAEIAY

®  TIpw amod TNV EYKATAOTAON KAl T XPr|oT] TOL TIPOIOVTOoG, SIafBGoTE IPOTEKTIKA QUTO TO EYXELPISIO OSYLOV.

®  Avutd 1o Tpoiov pmopetl va xpnotpomnomn et and modid nAkiag 8 eT@v Kot Ave Kot amd ATOpA PE PEIWHEVEG COHATIKEG, OO TNPLUKEG )
VOTTIKEG IKAVOTNTEG 1] EAAEWT EPTELPLOG 1] YVQOOTG, LTIO TNV TipovndBeon 6T Bpiokovtat LTO enifAeym 1 €xouv AGBeL 08Nyieg OXETIKA e
TNV ACQAAT XprioT] TOL TPOTOVTOG KAl KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG IOV TTPOKVTITOLV.

®  Toa mondid Sev mpémnetl va mai{ouvv e To Tpoidv.

® O kaBoplopog Kot 1) guVTpr o™ Sev TPEMEL va ekteAovvTal amd mondié xwpig enifAeym.

®  Befowbeite 611 Ta VAIKG cLoKELAGING SeV pEVoLY Xwpig emtiBAeym. Ta modia pmopel va maigovy padi Toug, KAt Tov eivat emkivéuvo.
®  KpatnoTe T oLOKELATIA ATTO GAOLHIVOXAPTO HOKPL& amd ondid (kivéuvog aoeuiag)

®  ATOQUYETE TNYEG AVAPAEENG: ATTOPOYETE TNV EMAQT LE POTLA 1] GLOKEVEG TIOL TIAPAYOLV BepPATNTA (LTTOPEL VO TIPOKAAETEL TTUPKAYLK)

® Tlpootatéyte TO POIOV oMo aKpaieg Bepplokpacieg, Apeco NAKKO PaG, VYTAT vYpaoia, EDPAEKTX aEPLX Kot SIOAVTEG.
® [ tov KaBaplopd, XpNOHOTIOINCTE €Va LYPO TIAVI T £VAX T{TTLO ATOPPLTIAVTIKO.

®  Mnv XpNOLOTIOLEITE GLOKELT] IOV EXEL LITOOTEL {NHLd.

®  Amo@UyeTe aVOHOAEG 1} TOP@SELG EMPAVELES (T1.X. avayAv@o cofd, TOOPAO) KT TN XproT GUTOKOAANTNG TOTTOBETNONG — OVTO pTopEl var
amoSLVAPOCEL TNV TIPOTPLOT.

®  MnV QOPTOVETE AYKIOTPLA HE TEPLOGOTEPO MO 1 KIAG ava ayKIioTpl , aKOPK KL av @aivovtat otaBepd.

e To mpoidy MPEMEL TAVTA VA XPTOLHOTIOLEITAL OTIwE TIPpoPAEMETAL.

® YMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEY I'A TH ATAXEIPIYH XPHYXIMOITOIHMENSGN YYYIKEYAXIQN

G H cvokevaoia elvon KATaoKeLAGHEVT QMO PIAIKG TIPOG TO TEPIBGAAOV DAIKG TIOL HTIOPOVY VXX amoppLeBovV OTO TOTIKO 006 KEVIPO
AVOKUKA®OTG.
Ta xprolpomomnpéva LAIKG cuokevaoiag Ba pénel va apadidovial o KabBoplopévo xmpo amoppymg amofAnTwy mov opiletal amnd

TIG TOTIKEG ApYEG. ot TANPOQPOPIEG OXETIKA HE TIG EMAOYEG OVOKUKA®GTG XPTOHOTIOUNHEVOV TIPOIOVI®YV, EMKOVAOVIOTE |E TO TOTIKO
oag 61po 1] To Ypa@eio g MOANG 0OG,.

To mpoidy MANPOL TIG ELPAOTIATKEG Kol EBVIKEG AMONTHTELG OYETIKA HE TNV HOQAAELX TV GUOKEVMOV KOl TRV TIPOIOVIGV.

Alatnpovpe o Sikaiopo va Kdvoupe GAAXYEG OTO KeljEVO, TO aYeSIHTHO Kol Ta Sedopéva ToL TTPOTOVTOG Xwpig Tpogldomnoinomn.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea acestora poate reprezenta un
risc pentru viatd sau sanatate.

APLICARE SI DESCRIERE

Acest suport de baie cu carlige multiple este o solutie practica pentru depozitarea prosoapelor, lavetelor, carpelor si accesoriilor de baie. Constructia
sa robusta si designul modern il fac un plus perfect pentru orice interior. Fabricat din plastic durabil si metal, este rezistent la umiditate si coroziune,
fiind ideal pentru utilizarea in baie. Un sistem simplu de montare permite o instalare rapida, fara unelte.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.

e In cazul unei livrari incomplete sau al unor daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de
asistentd.

DATE TEHNICE
e Materialul produsului: metal, plastic
e  Instalare neinvaziva
e  Cuier auto-asamblabil
e  Setul include: 2 tije, 4 carlige, 2 suporturi

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

® Tnainte de a instala si utiliza produsul, vd rugim si cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

®  Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea 1n siguranta a produsului si sa
Inteleaga riscurile care rezultd din acestea.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
®  (Curatarea si Intretinerea nu trebuie efectuate de catre copii fara supraveghere.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii se pot juca cu ele, ceea ce este periculos.

®  Anu se lasa la Tndemana copiilor ambalajul din folie (risc de sufocare)

®  Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu focul sau dispozitivele generatoare de caldura (poate provoca incendiu)
®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicatd, gaze inflamabile si solventi.

®  Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Evitati suprafetele neuniforme sau poroase (de exemplu, tencuiald texturata, caramida) atunci cand utilizati instalarea autoadeziva - aceasta
poate slabi aderenta.

®  Nuincarcati carligele cu mai mult de 1 kg per carlig , chiar daca par stabile.

e Produsul trebuie utilizat intotdeauna conform destinatiei sale.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

G Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Pentru informatii
despre optiunile de reciclare a produselor uzate, va rugdm sa contactati primdria sau primaria locala.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.
Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacgdes, pois o ndao cumprimento delas pode representar risco a vida ou a satde.

APLICACAO E DESCRICAQ

Este cabideiro de banheiro com vérios ganchos é uma solucdo prética para guardar toalhas, panos de prato, panos e acessoérios de banheiro. Sua
construcao robusta e design moderno o tornam um complemento perfeito para qualquer ambiente. Feito de plastico e metal duraveis, é resistente a
umidade e a corrosdo, tornando-o ideal para uso no banheiro. Um sistema de montagem simples permite uma instalacdo rapida e sem ferramentas.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
e Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de servico.

DADOS TECNICOS
e  Material do produto: metal, plastico
e Instalagdo ndo invasiva
e  (Cabide automontavel
e O conjunto inclui: 2 varas, 4 anzoéis, 2 suportes

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual de instrucdes.

®  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  (Criangas ndo devem brincar com o produto.
® A limpeza e a manutengdo nao devem ser realizadas por criangas sem supervisao.
®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem supervisdo. Criancas podem brincar com eles, o que é perigoso.

® Mantenha a embalagem de aluminio longe das criangas (risco de sufocamento)

® Evite fontes de ignicdo: evite contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)
®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.
®  Para limpeza, utilize um pano imido ou detergente neutro.

®  Naio utilize um dispositivo danificado.

®  Evite superficies irregulares ou porosas (por exemplo, gesso texturizado, tijolo) ao usar instalagdo autoadesiva — isso pode enfraquecer a
adesdo.

®  Nao carregue os anzéis com mais de 1 kg por anzol , mesmo que paregam estaveis.

e O produto deve ser sempre utilizado conforme as instrugdes.

[ ] DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue em um local de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Para obter
informagdes sobre opgdes de reciclagem de produtos usados, entre em contato com a prefeitura ou escritério municipal local.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)KaeMu rocroArHe/ToCroxo, barogapum By, ue 3akynuxre Haluvist poAyKr!

Ipeau yrnoTpeba Ha MPOJYKTA, MOJIsI, IPOUETETe CIEAHUTE MHCTPYKLIMH, 32 /I OCUTYPHUTE MpaBUiHaTa My yroTpeoa.

Monnsi, 3ama3eTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a GL,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U cne,qBaﬁTe TNpernopeKUTe MY, TBH KaTo HeCra3BaHETO UM MOyKe Aa MpeAcTaB/isABa PUCK 3a

JKUBOTa WK 3[IpaBeTo.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

Ta3u croiika 3a 6aHs ¢ MHOXXECTBO KyKU € MPAKTHUHO peLIeHHe 3a ChbXpaHeHHe Ha KbpIIM, KbPIM 3a MHeHe, APYTH JpeXy U akcecoapy 3a OaHsi.
37paBara i1 KOHCTPYKLVSI U MOJEPHUAT M AW3aiiH s IpaBAT K/ea/HO JOITbIHeHHe KbM BCeKH MHTepHop. M3paboTeHa OT M3APHAIIMBA IUTACTMACA U
MeTaJl, TS e yCTOHuMBa Ha BJlara M KOpo3us, KOeTo s TIpaBU HfleanHa 3a yrotpeba B OaHsATa. JlecHaTa CHCTeMa 3a MOHTaX T103BO/IsIBa 6BbP3 MOHTaX
6e3 MHCTpYMeHTH.

CBBET

YerpolicTBOTO TpsibBa Jia ce MPOBepH 3a ITb/IHOTA Ha I0CTaBKaTa M 3a BUAVMU [OBPE/IH.

B ciyuaii Ha Hemb/IHA [JOCTaBKa WM TIOBPe/ia MOPaJX HeMpaBU/IHA OTaKOBKA MM TPAHCIIOPT, MOJIs, CBbP)KETe Ce C Topelara JUHUS 3a
o6cy)XBaHe Ha KJIMeHTH.

TEXHUYECKHN JTAHHUAN

Marepuasn Ha TIpoJiyKTa: MeTaJ, [1lacTMaca
HewnHBa3uBHa WHCTaNanus

CamocTosiTesiHO criobsema 3aKauaska

KoMmruiekTsT BK/IIOUBA: 2 BBAULIM, 4 KYKH, 2 IbpKada

NMHCTPYKIIUN 3A BE3OITACHOCT

ar

TTpeau fa vHCTaMpare M M3M0JI3BaTe MPOAYKTA, MOJIsI, TpoYeTeTe BHUMaTeHO TOBa PHKOBOJCTBO 3a yroTpeba.

To3u MpoAyKT MOJKe Zia Ce M3I0MI3BA OT Jella Ha 8 U roBeye TOAWMHM, KaKTO ¥ OT JIMLa C HaManeH!d Gpr3nuuecky, CeH30pHH WM YMCTBEHH
CrocobHOCTH Wiy 6e3 OMUT WK 3HAHUS, TIPY YCJIOBHE Ue ca Moy Hab/oeHre Wi ca UHCTPYKTHUpaHHU 3a 6e3omacHara yrorpeba Ha
MPOAYKTAa U pa30upar MpOU3THYALL[|Te OT TOBA PHUCKOBE.

[Henara He TpsibBa Jja UrpasiT C MPOAYKTa.
ITourcTBaHeTO M MOJ/PHKKaTa He TpsAOBa fla ce U3BBPIIBAT OT Jelia 6e3 Haz30p.
YBepeTe ce, ue ONAaKOBBUHMTE MaTepya/y He ca ocTaBeHH 6e3 Haz30p. Jerjata Morar /ja C Urpasit C TsX, KOeTO e OMacHo.

ITazete ¢osl0TO Jasey OT Jela (ONacHOCT OT 3a/ylllaBaHe)

N36srBatite W3TOYHHUIH Ha 3alla/IBaHe: M30sTBaliTe KOHTAKT C OT'BH WK yETpOfICTBa, reHepupaliy TOIJIMHa (MO)KE Aa IpUYUHU r[0>Kap)

ITa3eTe npofyKTa OT €KCTPEMHH TeMIlepaTypH, Npsika CTbHUeBa CBET/IMHA, BUCOKA B/IAJKHOCT, 3aIla/IMMH I'a30Be U Pa3TBOPUTEJIH.
3a ouucTBaHe M3MO/3BalTe BlIaKHA KbpIla WM MeK Iperapar.

He u3nosn3Baiite noBpezieHO YCTPOHCTBO.

V36sirBaiiTe HepaBHU UK TIOPECTH MOBbPXHOCTH (HArp. TEKCTYPUpaHa Ma3WjKa, TyxJ/1a), KOrato M3ros3Bare caMo3asienBall] e MOHTaX —
TOBa MOXe fla oTc/1abu azxe3usra.
He HaToBapBaiiTe KyKrTe C TIOBede OT 1 KT Ha KyKa , JOpPH U Jja U3IJIeXK/jaT CTabrIHu.

[TpoayKTHT BUHArK TPsiOBa /ia Ce W3I0/13Ba MO Mpe/Ha3HaYeHHe.

CBBETHU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITO/I3BAHU OITAKOBKHA

OmnakoBKara e I/13pa6OTEHa OT €KOJIOTUMYHO YUCTHU MaTepuaid, KOUTO Morat Ja 6’bAElT H3XBBPJIEHU B MECTHHA LEHTHP 3a PeLIUK/IMpaHe.

V3non3BaHKTe OMAKOBBYHY MaTepuasy TpsibBa fia ce rpeaBar Ha OMpeesieHo 3a LIeJITa MsCTO 3a M3XBbPJIsIHE Ha OTHafAbLY,
OTIpe/Ie/IeHO OT MECTHHUTE B/IACTH. 3a HHPOPMALIMsT OTHOCHO Bb3MOXKHOCTHTE 32 PELMK/TUpaHe Ha U3MI0I3BaH! IPOAYKTH, MOJIS,
CBBPJKeTe Ce C MecTHaTa O0LIMHa WM Tpajicka ciyxba.

ITpoAyKTHT OTrOBApsi Ha eBPOMEeNCKUTe U HAaLIMOHATHNTE W3UCKBaHUS 3a 6e30MacHOCT Ha YCTPOMCTBATa U MPOAYKTHUTE.

3arasBamMe CH TIPaBOTO Jja TIPABUM TIPOMEHHU B TeKCTa, M3aiiHa 1 JaHHUTe 3a MPOAYyKTa 0e3 MpeaynpexeHure.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vélasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel azok be nem tartésa életveszélyt
vagy egészséget veszélyeztethet.

ALKALMAZAS ES LEIRAS

Ez a tobb akaszt6s fiird6szobai allvany praktikus megoldast kinal t6rolkozék, mosdokesztyiik, rongyok és fiird6szobai kiegészit6k tarolasara.
Massziv konstrukciéjanak és modern kialakitdsanak koszonhetSen tokéletes kiegészit6je barmilyen bels6 térnek. Tartés miianyagbdl és fémbél
késziilt, nedvesség- és korrdzidallo, igy idedlis fiird6szobai hasznalatra. Az egyszert rogzitérendszer gyors, szerszam nélkiili telepitést tesz lehetGvé.

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathat6 sériilések szempontjabdl.
e  Hidnyos szallités, illetve a hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilés esetén kérjiik, hivja az tigyfélszolgalatot.

MUSZAKI ADATOK
o  Termék anyaga: fém, miianyag
e  Nem invaziv telepités
e Onszereld akasztd
e Akészlet tartalma: 2 bot, 4 horog, 2 tarté

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék telepitése és hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utmutatot.

® [Ezt aterméket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességti, illetve tapasztalattal
és tudassal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznalatarél, és megértik az ebbdl eredd kockazatokat.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
® A tisztitast és karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagokat ne hagyja feliigyelet nélkiil. A gyerekek jatszhatnak veliik, ami veszélyes.

® A féliacsomagolast tartsa tdvol gyermekekt6! (fulladdsveszély)

® Keriilje a gyudjtéforrasokat: kertilje a tlizzel vagy hot termel6 eszkozokkel valé érintkezést (tiizet okozhat)

®  Ovja a terméket a széls6séges hémérsékletektsl, kozvetlen napfényt6l, magas paratartalomtél, gytlékony gazoktdl és oldészerekt6l.
®  Tisztitdshoz hasznéljon nedves ruhéat vagy enyhe mosészert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

®  Ontapados ragaszt6 hasznalata esetén Keriilje az egyenetlen vagy porézus feliileteket (pl. texturalt vakolat, tégla) — ezek gyengithetik a
tapadast.

®  Ne terhelje a horgokat 1 kg-nal nehezebben , még akkor sem, ha stabilnak t{innek.

e Aterméket mindig rendeltetésszer{ien kell hasznalni.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

G A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kozpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagot a helyi hatdsagok altal kijelolt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termékek djrahasznositési
lehetGségeivel kapcsolatos informéciokért kérjiik, forduljon a helyi 6nkorméanyzathoz vagy varosi hivatalhoz.

A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozd eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szoveget, a dizajnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.
Gem venligst denne manual til senere brug, og felg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgere en risiko for liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Dette badeverelsesstativ med flere kroge er en praktisk lgsning til opbevaring af handkleder, vaskeklude, klude og badeverelsestilbehgr. Dens
robuste konstruktion og moderne design ggr det til en perfekt tilfgjelse til ethvert interigr. Det er lavet af holdbart plastik og metal og er fugt- og
korrosionsbestandigt, hvilket gar det ideelt til brug pa badeverelset. Et simpelt monteringssystem muligggr hurtig og veerktgjsfri installation.

TIP

®  Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.

e Ttilfeelde af ufuldstendig levering eller skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte service-hotline.
TEKNISKE DATA

e  Produktmateriale: metal, plastik
e  Ikke-invasiv installation
e  Selvmonteringsopheng
e  Settet indeholder: 2 steenger, 4 kroge, 2 holdere

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

® Las venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, for du installerer og bruger produktet.

®  Dette produkt ma anvendes af begrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
felgende risici.

®  Bgrn ma ikke lege med produktet.
® Renggring og vedligeholdelse méa ikke udferes af bern uden opsyn.
®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan lege med dem, hvilket er farligt.

® Hold folieemballagen vek fra begrn (kvaelningsrisiko)

®  Undga antendelseskilder: undga kontakt med ild eller varmedannende apparater (kan forarsage brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.
®  Til renggring skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Undga ujevne eller porgse overflader (f.eks. struktureret puds, mursten) ved brug af selvkleebende montering — dette kan svaekke
vedheaftningen.

®  Belast ikke kroge med mere end 1 kg pr. krog , selvom de virker stabile.

e Produktet skal altid anvendes som tilsigtet.

[ ] TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballage skal afleveres pa en dertil indrettet genbrugsstation, som er udpeget af de lokale myndigheder. For information om
genbrugsmuligheder for brugte produkter, kontakt venligst din lokale kommune eller bykontor.

Produktet opfylder europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.
Vi forbeholder os retten til at endre tekst, design og produktdata uden varsel.



SK
VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZzivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe ich nedodrZanie méZe predstavovat' riziko pre Zivot alebo
zdravie.

POUZITIE A POPIS

Tento kupelfiovy veSiak s viacerymi hacikmi je praktickym rieSenim na uloZenie uterdkov, handriciek, utierok a kdpelfiovych doplnkov. Jeho
robustnd konStrukcia a moderny dizajn z neho robia perfektny doplnok do kazdého interiéru. Vyrobeny z odolného plastu a kovu, je odolny voci
vlhkosti a korézii, vd'aka ¢omu je idedlny do kipel'ne. Jednoduchy montézny systém umoziiuje rychlu inStalaciu bez pouzZitia naradia.

TIP
®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditeIne poskodené.
eV pripade netiplnej dodavky alebo posSkodenia v désledku chybného balenia alebo prepravy kontaktujte, prosim, servisni horticu linku.
TECHNICKE UDAJE
e Material vyrobku: kov, plast
e  Neinvazivna inStalacia
e  svojpomocne montovany veSiak
e  Sada obsahuje: 2 prity, 4 haciky, 2 drZiaky
BEZPECNOSTNE POKYNY
®  Pred inStaldciou a pouZivanim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.
®  Tento vyrobok mozu pouZzivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze st pod dohfadom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikdm.
®  Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.
e  (istenie a tidrzbu nesmii vykonavat deti bez dozoru.
®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mo6zu hrat’, ¢o je nebezpecné.
® Féliovy obal uchovavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).
®  Vyhybajte sa zdrojom zapalenia: vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujtcimi teplo (moZe spdsobit’ poZiar)
®  Chrarte vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horl'avymi plynmi a rozpustadlami.
® Na cistenie pouzite vlhki handricku alebo jemny €istiaci prostriedok.
®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.
®  Pri pouziti samolepiacej instalacie sa vyhybajte nerovnym alebo pérovitym povrchom (napr. texttirovana omietka, tehla) — moze to oslabit’
prilnavost'.
® Nezatazujte hdky viac ako 1 kg na hacik , aj ked’ sa zdajti byt stabilné.
e Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat’ podl'a urcenia.
@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADAN{ S POUZITYMI OBALOMI
G Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material by mal byt' odovzdany na uréenom mieste likvidacie odpadu, ktoré urcili miestne tirady. Informacie o
moZznostiach recyklacie pouZitych vyrobkov ziskate od miestneho tiradu obce alebo mesta.

Vyrobok spiia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produktoch bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sailytd tdmé kdyttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld niiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle tai

terveydelle.

KAYTTO JA KUVAUS

Tama useilla koukkuilla varustettu kylpyhuoneen teline on kéaytdnnoéllinen ratkaisu pyyhkeiden, pesulappujen, réttien ja kylpyhuonetarvikkeiden
sdilyttamiseen. Sen tukeva rakenne ja moderni muotoilu tekevit siitd tdydellisen lisén mihin tahansa sisustukseen. Se on valmistettu kestavasta
muovista ja metallista, ja se on kosteutta- ja korroosionkestdvd, joten se sopii erinomaisesti kylpyhuonekayttoon. Yksinkertainen kiinnitysjarjestelma
mahdollistaa nopean ja tydkaluttoman asennuksen.

KARKI

Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
Jos toimitus on puutteellinen tai se on vaurioitunut viallisen pakkauksen tai kuljetuksen vuoksi, ota yhteyttd asiakaspalvelunumeroon.

TEKNISET TIEDOT

e  Tuotteen materiaali: metalli, muovi

e  Ei-invasiivinen asennus

e Itse koottava ripustin

e  Sarja siséltad: 2 vapaa, 4 koukkua, 2 pidiketta

TURVALLISUUSOHJEET

®  Ennen tuotteen asentamista ja kdyttod, lue tdmé kayttoohje huolellisesti.

®  Tatd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttéen, etté heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kaytt66n ja he
ymmartdvat siitd aiheutuvat riskit.

®  Lapset eivét saa leikkid tuotteella.

®  [Lapset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.

®  Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jatetd valvomatta. Lapset saattavat leikkid niilld, mikd on vaarallista.

®  Pidi foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

®  Viltd sytytysldhteitd: valtd kosketusta tulen tai lamp6a tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.

®  DPuhdistukseen kdytd kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Al4 kéytd vaurioitunutta laitetta.

®  Viltd epétasaisia tai huokoisia pintoja (esim. teksturoitua rappausta, tiiltd) kéyttdessasi itseliimautuvaa asennusta — ne voivat heikentda
tarttuvuutta.

®  Ali kuormita koukkuja yli 1 kg:lla koukkua kohden , vaikka ne vaikuttaisivatkin vakailta.

Tuotetta tulee aina kdyttdd aiotulla tavalla.

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA
Pakkaus on valmistettu ympéristdystévallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkdsittelypaikkaan. Lisétietoja kdytettyjen
tuotteiden kierrdtysvaihtoehdoista saat ottamalla yhteyttd paikalliseen kuntaan tai kaupungistoon.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Piddtdimme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.
Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijy, nes jy nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei ar sveikatai.

TAIKYMAS IR APRASYMAS

Sis vonios kambario stovas su keliais kabliukais yra praktiskas sprendimas ranksluos¢iams, ranksluos¢iams, luostéms ir vonios kambario
aksesuarams laikyti. Tvirta konstrukcija ir modernus dizainas puikiai dera prie bet kokio interjero. Pagamintas i$ patvaraus plastiko ir metalo, jis yra
atsparus drégmei ir korozijai, todél idealiai tinka naudoti vonios kambaryje. Paprasta tvirtinimo sistema leidZia greitai ir be jrankiy sumontuoti.

PATARIMAS
®  Bitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy paZeidimy.
e Jei pristatymas buvo nepilnas arba preké buvo paZeista dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

Gaminio medZiaga: metalas, plastikas

Neinvazinis jrengimas

SavarankiSkai surinktas pakaba

Komplekta sudaro: 2 meSkerés, 4 kabliukai, 2 laikikliai

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Prie$ jrengdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sia naudojimo instrukcija.

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys

®  Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu.

®  Vaikai be prieZiiiros negali atlikti valymo ir prieZiiiros.

®  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali su jomis Zaisti, o tai pavojinga.

® TLaikykite folijos pakuote vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus)

®  Venkite uZdegimo Saltiniy: venkite salyCio su ugnimi ar Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra).

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmés, degiy dujy ir tirpikliy.
®  Valymui naudokite drégna Sluoste arba Svelny valiklj.

®  Nenaudokite paZeisto prietaiso.
® Naudojant lipniaja danga, venkite nelygiy arba poréty pavirsiy (pvz., tekstiiruoto tinko, plyty) — tai gali susilpninti sukibima.

®  Neapkraukite kabliuky daugiau nei 1 kg vienam , net jei jie atrodo stabilds.

e  Produktas visada turéty biiti naudojamas pagal paskirtj.

[ ] PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

o Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j tam skirtg atlieky Salinimo aikStele, kurig nustato vietos valdZios institucijos.
Informacijos apie panaudoty gaminiy perdirbimo galimybes teiraukités savo vietos savivaldybés ar miesto administracijos.

Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.
Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.



LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo to neievérosana var radit draudus dzivibai vai
veselibai.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Sis vannas istabas plaukts ar vairakiem akiem ir praktisks risinajums dvielu, mazgasanas lupatinu, lupatinu un vannas istabas piederumu glabasanai.
Ta izturiga konstrukcija un modernais dizains padara to par lielisku papildinajumu jebkuram interjeram. Izgatavots no izturigas plastmasas un
metala, tas ir mitrumizturigs un korozijizturigs, padarot to ideali piemérotu lietoSanai vannas istaba. VienkarSa montazas sistéma nodroSina atru
uzstadiSanu bez instrumentiem.

PADOMS
®  Jerice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.
e Nepilnigas piegades vai bojajumu gadijuma, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas del, lidzu, sazinieties ar klientu
apkalpoSanas talruni.

TEHNISKIE DATI
e  Izstradajuma materials: metals, plastmasa
e  Neinvaziva uzstadiSana
e  PaSmontazas pakaramais
e  Komplekta ietilpst: 2 makskeres, 4 aki, 2 turétaji

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

®  So produktu drikst lietot berni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar So produktu.
® TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.
®  DParliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var ar tiem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargajjiet folijas iepakojumu no bérniem (nosmaksanas risks).

®  [zvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu rado$am iericem (var izraisit ugunsgreku).

®  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, viegli uzliesmojosam gazém un skidinatajiem.

® TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

®  Nelietojiet bojatu ierici.

® Izmantojot paslim&josu instalaciju, izvairieties no nelidzenam vai porainam virsmam (pieméram, teksturétas apmetuma, kiegeliem) — tas
var vajinat sakeri.

®  Nenoslogojiet akus ar vairak neka 1 kg uz vienu aki , pat ja tie Skiet stabili.

e Produkts vienmer jalieto paredzétajam mérkim.

® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

S Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada uz viet&jo pasvaldibu noraditu atkritumu izgaztuvi. Lai ieglitu informaciju par izlietoto
produktu parstrades iesp&jam, lidzu, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu vai pilsétas administraciju.

Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos bez ieprieks$gja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nouetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jérgige selles toodud soovitusi, kuna nende eiramine voib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJELDUS

See mitme konksuga vannitoariiul on praktiline lahendus rétikute, pesulappide, lappide ja vannitoatarvikute hoidmiseks. Selle vastupidav
konstruktsioon ja moodne disain muudavad selle ideaalseks tdienduseks igale interjoorile. See on valmistatud vastupidavast plastist ja metallist ning
on niiskus- ja korrosioonikindel, mistdttu sobib see ideaalselt vannitoas kasutamiseks. Lihtne kinnitussiisteem v&imaldab kiiret ja tooriistavaba
paigaldamist.

NIPP

®  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahjustuste korral votke palun ithendust klienditeenindusega.

TEHNILISED ANDMED

e  Toote materjal: metall, plastik

e  Mitteinvasiivne paigaldus

e  Ise kokkupandav riidepuu

e  Komplekt sisaldab: 2 dnge, 4 konksu, 2 hoidikut
OHUTUSJUHISED

®  Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege palun hoolikalt 1abi see kasutusjuhend.

®  Seda toodet vdivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed v4i vaimsed voimed
voi kellel puuduvad kogemused vdi teadmised, tingimusel, et neid jdlgitakse voi neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.

® Lapsed ei tohi tootega méngida.
® Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega méangida, mis on ohtlik.

® Hoidke fooliumpakend lastele kéttesaamatus kohas (lambumisoht)

®  Valtida siiiiteallikaid: vltida kokkupuudet tule voi soojust tekitavate seadmetega (voib pdhjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, kdrge Shuniiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.
®  DPuhastamiseks kasutage niisket lappi v6i 6rna pesuvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

® [sekleepuva paigalduse korral véltige ebatasaseid voi poorseid pindu (nt tekstuurne krohv, tellis) — see voib nakkuvust ndrgendada.

®  Arge koormake konksusid rohkem kui 1 kg konksu kohta , isegi kui need tunduvad stabiilsed.
e  Toodet tuleks alati kasutada ettendhtud otstarbel.

@ NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste médératud jadtmekaitluskohta. Kasutatud toodete ringlussevotu
voimaluste kohta lisateabe saamiseks votke iihendust oma kohaliku omavalitsuse vdi linnavalitsusega.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnouetele.

Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje le-teh predstavlja tveganje za
Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

To kopalniSko stojalo z ve¢ kavlji je prakticna reSitev za shranjevanje brisac, krp, krp in kopalniskih dodatkov. Zaradi robustne konstrukcije in
modernega dizajna se odli¢no poda k vsaki notranjosti. Izdelano je iz trpezne plastike in kovine, zato je odporno na vlago in korozijo, zato je idealno
za uporabo v kopalnici. Preprost sistem pritrditve omogoca hitro namestitev brez orodja.

NASVET

®  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno sluzbo.

TEHNICNI PODATKI

e  Material izdelka: kovina, plastika

e  Neinvazivna namestitev

e (ObeSalnik za samostojno montazo

e  Komplet vsebuje: 2 palici, 4 kavlje, 2 drZala
VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred namestitvijo in uporabo izdelka natan¢no preberite ta navodila za uporabo.

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

e  (iscenja in vzdrZevanja otroci ne smejo izvajati brez nadzora.

® DPazite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko igrajo z njimi, kar je nevarno.

®  TFolijsko embalaZo hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

® [zogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami, ki ustvarjajo toploto (lahko povzrocijo poZar).

®  [zdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.
®  Pri uporabi samolepilnih lepil se izogibajte neravnim ali poroznim povrSinam (npr. teksturiran omet, opeka) — to lahko oslabi oprijem.

®  Trnkov ne obremenjujte z vec kot 1 kg na trnek , tudi e se zdijo stabilni.

e  Izdelek je treba vedno uporabljati po predvidenem namenu.

[ ] NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

o Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalaZo je treba oddati na za to doloceno odlagaliS¢e odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Za informacije o mozZnostih
recikliranja rabljenih izdelkov se obrnite na lokalno ob¢ino ali mestni urad.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.
Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelku brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas le cinntii go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai atd ann, mar d’fhéadfadh riosca a bheith ann do do
shaol n6 do do shlainte mura leanann td iad.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Is réiteach praiticidil é an raca seomra folctha seo le il-chriicai chun tuéilli, éadaf niochdin, éadai agus gabhdlais seomra folctha a stérail. A bhuiochas
da thdgail laidir agus dé4 dhearadh nua-aimseartha, is breis iontach é d'aon taobh istigh. Déanta as plaisteach agus miotal marthanach, ta sé
frithsheasmhach in aghaidh taise agus creimeadh, rud a fhdgann go bhfuil sé oiriinach le hisaid sa seomra folctha. Ceadaionn céras gléasta simpli
suitedil thapa, gan uirlis.

LEID

®  Nimor an gléas a sheiceéil le haghaidh iomldine an tseachadta agus aon damaiste le feicedil.
e ] gcas seachadadh neamhiomlan n6 damaiste mar gheall ar phacdistit n6 iompar lochtach, déan teagmhail leis an line chabhrach seirbhise.

SONRAI TEICNIULA
e Abhar tairge: miotal, plaisteach
e  Suiteail neamh-ionrach
e  Crochadan féin-tionéil
e Airitear leis an tacar: 2 slat, 4 crica, 2 shealbhéir

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Sula ndéanann tu an tdirge a shuiteail agus a dsdid, léigh an ldmhleabhar treoracha seo go ciramach le do thoil.

® Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisiciula, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu
no easpa taithi no eolais an tdirge seo a tsaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
huséid shabhailte an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

®  Nior cheart do leanai imirt leis an tairge.
®  Nimor do leanai gan mhaoirseacht glanadh na cothabhéil a dhéanambh.
®  (Cinntigh nach bhféagtar dbhair phacaistithe gan aird. D’fhéadfadh leanai imirt leo, rud até contdirteach.

®  Coinnigh an pacdistiu scragall amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

®  Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le tine né le gléasanna a ghineann teas (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)
®  (Cosain an tdirge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, ard-taise, gais inadhainte agus tuaslagéiri.

® Te haghaidh glantachdin, bain dséid as éadach tais n6 glantach éadrom.

®  Na husaid gléas damadiste.

®  Seachain dromchlai michothroma né scagacha (e.g. plastar uigeach, brici) agus suiteédil féinghreamaitheach in tséid — d’fhéadfadh sé seo
an greamaitheacht a lagu.

®  Na luchtaigh cricai le nios mé nd 1 kg in aghaidh an chrica , fiti ma ta cuma chobhsai orthu.

e  Ba choir an tdirge a Usdid i gconai mar até beartaithe.

& LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTiOCHTA USAIDTE

G T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitiscairt ag d’ionad athchurséla itiil.
Ba choir bhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig lathair ditiscartha dramhaiola ainmnithe ag udarais aitiila. Chun eolas a fhail
faoi roghanna athchursala do thairgi isaidte, déan teagmbhadil le d’oifig bhardas aitiuil n6 cathrach.

Comhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sdbhdilteacht gléasanna agus tdirgi.
Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax jekk ma ssegwihomx jista' jkun hemm riskju
ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Dan l-ixtilliera tal-kamra tal-banju b'hafna gancijiet hija soluzzjoni prattika ghall-hazna ta' xugamani, drappijiet tal-hasil, drappijiet u accessorji tal-
kamra tal-banju. Il-kostruzzjoni robusta u d-disinn modern taghha jaghmluha zieda perfetta ghal kwalunkwe intern. Maghmul minn plastik u metall
durabbli, huwa rezistenti ghall-umdita u l-korruzjoni, u dan jaghmilha ideali ghall-uzu fil-kamra tal-banju. Sistema sempli¢i ta' mmuntar tippermetti
installazzjoni rapida u minghajr ghodda.

HJARA

® [ -apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA
e  Materjal tal-prodott: metall, plastik
e Installazzjoni mhux invaziva
e  Hanger li jintrama wahdu
e Is-sett jinkludi: 2 vireg, 4 ganci, 2 detenturi

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

®  (Qabel ma tinstalla u tuza I-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqqsa jew b'nuqqas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

® Jt-tfal m’ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

®  [t-tindif u I-manutenzjoni m'ghandhomx isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jilaghbu bihom, u dan huwa perikoluz.
®  7omm l-imballagg tal-fojl 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

® [Evita sorsi ta' tqgabbid: evita kuntatt man-nar jew apparati li jiggeneraw is-shana (jista' jikkawza nar)

® Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet fjammabbli, u solventi.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.
®  [Evita ucuh irregolari jew poruzi (ez. gibs bit-tessut, briks) meta tuza installazzjoni li tehel wahedha — dan jista’ jdghajjef 1-adezjoni.

® Tghabbix is-sunnara b'aktar minn 1 kg ghal kull gan¢ , anke jekk jidhru stabbli.
e  Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub ghalih.

@  SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'sit ta' rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Ghal informazzjoni dwar 1-

ghazliet ta' riciklagg ghal prodotti uzati, jekk joghgbok ikkuntattja I-munic¢ipalita lokali tieghek jew l-uffi¢¢ju tal-belt.

Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.
Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buducu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer njihovo nepostivanje moze predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIMJENA I OPIS

Ovaj kupaonski stalak s viSe kuka prakti¢no je rjeSenje za pohranu rucnika, krpa za pranje, krpa i kupaonskog pribora. Njegova ¢vrsta konstrukcija i
moderan dizajn ¢ine ga savrSenim dodatkom svakom interijeru. Izraden od izdrZljive plastike i metala, otporan je na vlagu i koroziju, Sto ga €ini
idealnim za koriStenje u kupaonici. Jednostavan sustav montaze omogucuje brzu ugradnju bez alata.

SAVJET

®  Uredaj se mora provijeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

e  Materijal proizvoda: metal, plastika

e Neinvazivna instalacija

e  VjeSalica za samostalnu montazZu

e  Setukljucuje: 2 Stapa, 4 udice, 2 drZaca
SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije instalacije i koriStenja proizvoda, molimo paZljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama.

®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.
e  (iscenje i odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.
® DPazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu igrati s njima, to je opasno.

® Drzite folijsku ambalazu izvan dohvata djece (opasnost od gusenja)

® [zbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe uzrokovati poZar)

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova i otapala.
®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Ne koristite oSteceni uredaj.

®  [zbjegavajte neravne ili porozne povrsine (npr. teksturiranu zbuku, ciglu) prilikom koriStenja samoljepljive ugradnje — to moZe oslabiti
prianjanje.
®  Ne opterecujte udice s viSe od 1 kg po udici, ¢ak i ako se Cine stabilnima.

e  Proizvod se uvijek treba koristiti prema namjeni.

@ SAVJETI I INFORMACLJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

S Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na za to odredeno odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Za informacije o
mogucnostima recikliranja rabljenih proizvoda obratite se svojoj lokalnoj op¢ini ili gradskom uredu.

Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

PridrZzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.



RU

YBarkaeMbIi T'OCIIOAWH WUJIA I'OCII0XKa, 6HaFOAapI/IM BacC 3a MOKYTIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, npouTuTe C/1e4yromyro HHCTPYKIUIO, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TpABUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHKWeE TPOAYKTaA.

COXpaHI/ITE [AdaHHO€ PYKOBOACTBO /I ,E[aHbHEP'ILHeFO HCI10/Ib30BaHUA U cne,qyﬁTe CoZepXKalllMCs B HEM peKOMeHJallUuAM, TaK KaK UX HGCO6H}OAEHHE
MOXET IPpeJCTaB/IATh ONIAaCHOCTD AJ1 XKU3HU U/ 340POBbS.

INPUMMEHEHWE Y OITMCAHUWE

OTa Belwasika [ijiss BAHHOW KOMHAThI C HECKOJTBKUMHU KPIOUKaMHU — TIPAaKTHYHOE pellleHre /il XpaHeHHs! TI0I0TeHell, MOYasioK, CaieToK U APYTUxX
TIPUHa/IeXXHOCTel. [IpouHasi KOHCTPYKLIMS M COBpEMeHHBIH [3aiiH [je/1atoT eé uzeabHbIM JIOTIO/THEHHEM K TI060My HHTepbepy. I3roToB/eHHast U3
TIPOYHOTO I/TACTHKA 1 MeTaJl/la, OHa YCTOWYHMBA K Bilare ¥ KOPPO3MH, UTO fieslaeT eé hzeanbHbBIM BapHAaHTOM /i/Isl MCIIOMb30BaHMs B BAHHOM KOMHare.
ITpocTast cucTeMa KperuieHust obecrieunBaeT GBICTPYIO YCTaHOBKY 6e3 HHCTPYMEHTOB.

KOHYMK

®  Heo0Xx0/1MO NTPOBEPUTH KOMITIEKTHOCTh MIOCTABKK YCTPOIMCTBA U OTCYTCTBHE BUMMbIX [TOBPEXX/JEHHH.

e B cyuae HerosHOM OCTAaBKY WM MOBPEXX/EHMsI TOBApa 13-3a HeHaylexalljeld yI1akoBKY W/IM TPAHCIIOPTUPOBKH, TI0XKaIYIHCTa, CBSDKUTECH
C ropsiueii IMHKUEH CePBUCHON CTYXOBI.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE

Marepuasn U3zienusi: MeTasul, IJIaCTHK

HewnHBasuBHas ycTaHOBKa

Belrasika /i1 caMOCTOSATeNbHON COOPKU

B KOMIUIEKT BXOAWT: 2 CTePyKHS, 4 KPIOUKa, 2 JjepKaresis.

NHCTPYKIIVN I10 BE3OIMTACHOCTH

® Tlepes yCTaHOBKOM U MCIO/Ib30BaHUEM U3[ie/IMsl BHUMATe/IbHO MPOYTHUTE JaHHYI0 MHCTPYKLMIO.

®  JlaHHOe K37ie/Tvie MOKeT HCTI0Ib30BaThCs IeTbMHU B BO3pACTe OT 8 JIeT U CTapille, a TaKKe JULaMH C OTPaHUYeHHBIMU (H31dYe CKUMH,
CEHCOPHBIMH MJIX YMCTBEHHBIMH CIIOCOOHOCTSIMU HJTH C HEZIOCTATKOM OIIbITa W/IM 3HAHUH NPU YCJIOBHMH, YTO OHHM HAXOZASATCS 107
MIPUCMOTPOM W/IM MOTYUYHIH UHCTPYKLMH 110 6€3011aCHOMY HCIT0/Ib30BaHUIO M3/e/Hsl U TIOHUMAIOT BO3HHKAFOLLE MPH 3TOM PUCKH.

®  JleTsiM He pa3pelliaeTCs UTPaTh C U3[eleM.
®  UjcTKa U TeXHUYecKoe 06CTy)KBaHHE He JIO/DKHBI BBITIOHATLCS JeTbMH 0e3 MpUCMOTpa.
®  He ocrapsiiTe yrakoBOUHble MaTepHasel 6e3 mpucMoTpa. [leTd MOTyT UrpaTh C HUMHM, YTO OIACHO.

®  XpaHWTe yIakoBKY K3 (OJIbIH B HEJJOCTYITHOM s fieTeld MecTe (OMacHOCTD YYILbs)

o V36eraiitTe HCTOUHUKOB BO3ropaHus: He AOHYCKaﬁTe KOHTaKTa C OrHeM WJIK HarpeBaTe/IbHbIMU npn6opaMH (MO)KET BbI3BaTh nomap).

®  3aupiaiiTe U3fienue OT KCTPeMasbHBIX TeMITeparyp, NPsSIMbIX COJTHEUHBIX JTyuel, BLICOKOM BIaXKHOCTH, /IETKOBOCIIAMEHSTIOIINXCS Ta30B
Y pacTBOpUTesel.

®  JI/1s YMCTKY MCIOJIB3YiTe BJKHYIO TKaHb WM MSATKOe MOIOIIlee CPefiCTBO.

®  He ucnofb3yiiTe NOBpPeXAEHHOE YCTPONUCTBO.

®  TIpu UCMOJIb30BAaHUM CAMOKJIESIMXCSl MAaTePHAsIoB n3beraiite HEPOBHBIX UM MOPUCTBIX MOBEPXHOCTeH (HarpuMep, haKkTypHOH
LITYKaTyPKH, KHPIMYa) — 3TO MOXKET 0C/IabUTh afre3uio.

®  He HarpyxaiiTe KPIOUKH BecoM Gosiee 1 KT Ha KPIOUOK , ZIa)Ke eC/IM OHH KaXKyTCsl YCTOHUMBBIMU.

e  U3penue Bcerja C/ieflyeT UCIO/IL30BaTh [0 Ha3HAUEHHUIO.

@ COBETBI 1 THO®OPMAIIVA IO YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOV YIIAKOBKOW

- YrakoBKa M3roTOB/IeHa U3 5KOJI0TMUeCKH YUCThIX MarepurajioB, KOTOPble MOXXHO YTU/IM3UPOBAaTh B MECTHOM LIEHTpe nepepa60TKy1.

Vcrnosib30BaHHYHO YIIAaKOBKY CJIeflyeT CAaBaTh Ha CrellMaIM3MpPOBaHHbIM MyHKT YTHU/IM3alMY, yKa3aHHbIA MeCTHBIMI OpraHaMu
B/acTy. 3a uHGOpMaLKeli 0 BapriaHTax nepepaboTKK UCI0/Ib30BaHHOM MPOAYKIIMU 06paljaliTech B MECTHbIM MyHULIUTIAUTET UIN
TOPOJCKYHO a/[MUHHUCTPALHIO.

W3penve COOTBETCTBYET eBPOIEHCKMM M HallMOHANbHbIM TpeboBaHUsAM Oe30racHOCTH IPUOOPOB U U3/e/UH.

M-&i1 ocTaBrsieM 3a o000l IPaBO BHOCHUTH U3MEHEHHS B TEKCT, JU3aiiH U JaHHbIe O MPOAyKTe 0e3 IpeABapUTe/IbHOIO YBeJIOMIIEHHS].



